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(Zakonodajni akti)

DIREKTIVE

DIREKTIVA 201 3/54/EU EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 20. novembra 2013

o nekaterih odgovornostih drzave zastave za zagotovitev skladnosti s Konvencijo o delovnih
standardih v pomorstvu iz leta 2006 in njenega izvrSevanja

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
¢lena 100(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim
parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1),

po posvetovanju z Odborom regij,
v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (?),
ob upostevanju naslednjega:

(1) Cilj ukrepov Unije na podro¢ju pomorskega prometa je
med drugim izboljSanje Zivljenjskih in delovnih razmer
za pomorscake na ladjah, za¢ite in varnosti na morju ter
prepreCevanje onesnaZevanja zaradi pomorskih nesrec.

(2)  Unija se zaveda dejstva, da vec¢ino nesre¢ na morju nepo-
sredno povzrodijo cloveski dejavniki, zlasti utrujenost.

(3)  Eden glavnih ciljev politike Unije glede pomorske
varnosti je izlo¢itev podstandardnega ladjevja.

(4 Mednarodna organizacija dela (MOD) je 23. februarja
2006 sprejela Konvencijo o delovnih standardih v
pomorstvu iz leta 2006 (v nadaljnjem besedilu: MKDSP

() UL C 299, 4.10.2012, str. 153.

(?) Stalisce Evropskega parlamenta z dne 8. oktobra 2013 (3¢ ni obja-
vljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 15. novembra
2013.

2006), da bi ustvarila enoten, skladen in sodoben instru-
ment, ki bi uteleSal tudi temeljna nacela iz drugih
mednarodnih konvencij o delovnih standardih.

(5)  V skladu z njenim ¢lenom VII zatne MKDSP 2006
veljati 12 mesecev po dneva, ko so bile registrirane rati-
fikacije najmanj 30 ¢lanic MOD, ki imajo 33-odstotni
skupni delez v svetovni bruto tonazi ladij. Ta pogoj je
bil izpolnjen 20. avgusta 2012, zato je MKDSP 2006
zalela veljati 20. avgusta 2013.

(6)  Odlocba Sveta 2007[431JES (}) je pooblastila drzave
Clanice, da ratificirajo MKDSP 2006, in pozvala drzave
¢lanice, da to storijo ¢im prej ratificirajo.

(7)  MKDSP 2006 dolo¢a minimalne svetovne standarde, da
bi se zagotovila pravica vsech pomorscakov do dostojnih
zivljenjskih in delovnih razmer, ne glede na njihovo drza-
vljanstvo in ne glede na zastavo ladje, na kateri delajo, ter
vzpostavili enotni pogoji delovanja.

(8)  Posamezni deli MKDSP 2006 so bili vkljuceni v razli¢ne
instrumente Unije, kar zadeva obveznosti drzave zastave,
pa tudi drzave pristani§¢a. Cilj te direktive je uveljaviti
nekatere dolocbe o skladnosti in izvrSevanju iz naslova 5
MKDSP 2006, ki se nanasajo na tiste dele MKDSP 2006,
v zvezi s katerimi zahtevane dolocbe o skladnosti in
izvrSevanju $e niso bile sprejete. Ti deli ustrezajo
elementom iz Priloge k Direktivi Sveta 2009/13/ES (4.

() Odlocba Sveta 2007[431[ES z dne 7. junija 2007 o pooblastitvi

drzav ¢lanic, da v interesu Evropske skupnosti ratificirajo Konvencijo
Mednarodne organizacije dela o delovnih standardih v pomorstvu iz
leta 2006 (UL L 161, 22.6.2007, str. 63).

Direktiva Sveta 2009/13/ES z dne 16. februarja 2009 o izvajanju
Sporazuma, sklenjenega med Zdruzenjem ladjarjev Evropske skup-
nosti (ECSA) in Evropsko federacijo delavcev v prometu (ETF) o
Konvenciji o delovnih standardih v pomorstvu iz leta 2006, ter o
spremembi Direktive 1999/63/ES (UL L 124, 20.5.2009, str. 30).
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(9)  Direktiva Sveta 2009/13/ES je namenjena izvajanju
Sporazuma, sklenjenega med Zdruzenjem ladjarjev
Evropske skupnosti (ECSA) in Evropsko federacijo
delavcev v prometu (ETF) o Konvenciji o delovnih stan-
dardih v pomorstvu iz leta 2006 (v nadaljnjem besedilu:
Sporazum), ki je priloZzen navedeni direktivi. Ta direktiva
ne posega v Direktivo 2009/13/ES in bi torej morala
zagotoviti skladnost z ugodnej§imi dolo¢bami prava
Unije v skladu z navedeno direktivo.

(10)  Ceprav Direktiva 2009/21/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (') ureja odgovornosti drzave zastave, saj v pravo
Unije prenasa prostovoljni sistem pregledov drzav ¢lanic
Mednarodne pomorske organizacije in uvaja preverjanje
kakovosti nacionalnih pomorskih organov, bi bila
posebna direktiva, ki bi vkljucevala delovne standarde v
pomorstvu, primernej$a in bi jasneje odrazala razlicne
namene in postopke, ne da bi vplivala na Direktivo
2009/21/ES.

(11)  Direktiva 2009/21/ES se uporablja za konvencije
Mednarodne pomorske organizacije. Drzave clanice bi
lahko v vsakem primeru za operativne dele dejavnosti
svoje pomorske uprave, ki so povezane z drzavo zastave
in spadajo v podro¢je uporabe te direktive, razvile, izva-
jale in vzdrzevale sistem vodenja kakovosti.

(12) Drzave clanice bi morale zagotoviti da kot drzave
zastave ucinkovito izpolnjujejo svoje obveznosti, kar
zadeva izvajanje ustreznih delov MKDSP 2006 s strani
ladij, ki plujejo pod njihovo zastavo. Pri uvajanju udin-
kovitega sistema nadzornih mehanizmov, vkljuéno z
in3pekcijskimi pregledi, bi lahko drzava ¢lanica po
potrebi pooblastila javne ustanove ali druge organizacije
v smislu predpisa 5.1.2 MKDSP 2006, pod pogoji, dolo-
Ceni v navedenem predpisu.

(13)  V skladu s ¢lenom 2(3)(c) Uredbe (ES) §t. 1406/2002
Evropskega parlamenta in Sveta (?) je ena od temeljnih
nalog Evropske agencije za pomorsko varnost sodelo-
vanje z drzavami ¢lanicami pri zagotavljanju ustreznih
informacij na zahtevo drzave ¢lanice, s ¢imer podpira
spremljanje priznanih organizacij, ki delujejo v imenu
navedene drzave clanice, brez poseganja v pravice in
obveznosti drzave zastave.

(') Direktiva 2009/21/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
23. aprila 2009 o skladnosti z zahtevami drzave zastave (UL
L 131, 28.5.2009, str. 132).

(%) Uredba (ES) st. 1406/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
27. junija 2002 o ustanovitvi Evropske agencije za pomorsko
varnost (UL L 208, 5.8.2002, str. 1).

(14)  Ker ciljev te direktive drzave ¢lanice ne morejo zadovo-
ljivo dosedi, temve¢ se zaradi obsega in ucinkov ukrepa
lazje dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe
v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o
Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz
navedenega Clena ta direktiva ne presega tistega, kar je
potrebno za dosego teh ciljev.

(15)  Zaradi uporabe te direktive se nikakor ne bi smela
zmanj$ati raven varstva pomor§cakov, ki jo ti trenutno
uZivajo v skladu s pravom Unije —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Predmet urejanja

Ta direktiva doloca pravila, ki zagotavljajo, da drzave clanice
ucinkovito izpolnjujejo svoje obveznosti kot drzave zastave v
zvezi z izvajanjem ustreznih delov MKDSP 2006. Ta direktiva
ne posega v direktivi 2009/13/ES in 2009/21[ES ter v more-
bitne stroZje standarde o Zivljenjskih in delovnih razmerah
pomorscakov, dolocenih v njih.

Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej direktivi se poleg ustreznih opredelitev iz Priloge k Dire-
ktivi 2009/13/ES uporablja naslednja opredelitev:

sustrezni deli MKDSP 2006 pomeni dele MKDSP 2006, pri
katerih se Steje, da njihova vsebina ustreza dolo¢bam iz Priloge
k Direktivi 2009/13]ES.

Clen 3
Spremljanje skladnosti

1. Drzave clanice zagotovijo, da se vzpostavijo ucinkoviti in
ustrezni mehanizmi izvr$evanja in spremljanja, vkljuéno z
in$pekcijskimi pregledi v Casovnih intervalih, doloCenih v
MKDSP 2006, da se zagotovi, da so Zivljenjske in delovne
razmere pomors¢akov na ladjah, ki plujejo pod njihovo zastavo,
v skladu in bodo $e naprej v skladu z zahtevami iz ustreznih
delov MKDSP 2006.
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2. Drzave clanice se lahko za ladje z bruto tonazo, ki je
manj$a od 200, ki niso namenjene za mednarodni prevoz, ob
posvetovanju z zadevnimi organizacijami ladjarjev in pomors-
¢akov odlocijo, da v skladu z odstavkom 6 ¢lena II MKDSP
2006 prilagodijo mehanizme spremljanja, vklju¢éno z inspekcij-
skimi pregledi, da bi upostevale posebne okolis¢ine v zvezi s
tak$nimi ladjami.

3. Pri izpolnjevanju svojih obveznosti iz tega ¢lena lahko
drzave clanice po potrebi pooblastijo javne institucije ali druge
organizacije, vklju¢no s tistimi v drugi drzavi ¢lanici, ¢e se ta
strinja, za katere menijo, da so ustrezno zmogljive, pristojne in
neodvisne, za opravljanje in3pekcijskih pregledov. Drzava
¢lanica je v vseh primerih v celoti odgovorna za in3pekcijske
preglede Zivljenjskih in delovnih razmer zadevnih pomorscakov
na ladjah, ki plujejo pod zastavo te drzave clanice. Ta dolocba
ne posega v Direktivo 2009/15/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (1).

4. Drzave c¢lanice dolocijo jasne cilje in standarde, ki zaje-
majo upravljanje njihovih sistemov in3pekcijskih pregledov, pa
tudi ustrezne splosne postopke za njihove ocene obsega, v
katerem se ti cilji in standardi dosegajo.

5. Vsaka drzava clanice zagotovi, da imajo pomor$caki na
ladjah, ki plujejo pod zastavo te drzave clanice, dostop do
izvoda Sporazuma. Ta dostop je lahko elektronski.

Clen 4
Osebje, ki je odgovorno za spremljanje skladnosti

1. Drzave clanice zagotovijo, da je osebje, vkljuéno z
osebjem iz institucij ali drugih organizacij (priznanih organizacij
v smislu MKDSP 2006), ki je pooblasceno za izvajanje inspek-
cijskih pregledov v skladu s ¢lenom 3(3) in odgovorno za
preverjanje pravilnega izvajanja ustreznih delov MKDSP 2006,
opravilo usposabljanje, je kompetentno, izpolnjuje formalne
pogoje, ima vsa zakonska pooblastila, polozaj in neodvisnost,
ki so potrebni ali Zeleni, da lahko opravljajo taksno preverjanje
in zagotovijo skladnost z ustreznimi deli MKDSP 2006. V
skladu z MKDSP 2006 se in$pektorji pooblastijo, da po potrebi
ukrepajo in ladji prepovedo, da bi zapustila pristanisce, dokler
se ne sprejmejo potrebni ukrepi.

2. Vsa dovoljenja, izdana v zvezi z in3pekcijskimi pregledi,
instituciji ali priznani organizaciji dajejo najmanj pooblastilo, da
zahteva odpravo pomanjkljivosti, ki jih je ugotovila glede
zivljenjskih in delovnih razmer pomorscakov, ter da na zahtevo
drzave pristaniS¢a opravi inSpekcijske preglede v zvezi s tem.

3. Vsaka drzava ¢lanica vzpostavi:

(") Direktiva 2009/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
23. aprila 2009 o skupnih pravilih in standardih za organizacije,
pooblascene za tehni¢ni nadzor in pregled ladij, ter za ustrezne
ukrepe pomorskih uprav (UL L 131, 28.5.2009, str. 47).

(a) sistem za zagotavljanje ustreznosti dela, ki ga opravljajo
priznane organizacije in ki obsega zagotavljanje informacij
o vseh veljavnih nacionalnih zakonih in predpisih ter
zadevnih mednarodnih instrumentih ter

(b) postopke za komunikacijo s takimi organizacijami in za
nadzor nad njimi.

4. Vsaka drzava ¢lanica Mednarodnemu uradu za delo zago-
tovi aktualni seznam vseh priznanih organizacij, ki so pooblas-
ene, da delujejo v njenem imenu, in ga redno posodablja. Na
tem seznamu so podrobno navedene naloge, za izvajanje
katerih je priznana organizacija pooblas¢ena.

Clen 5

Pritozbeni postopek na krovu ladje, obravnava pritozb in
popravljalni ukrepi

1. Vsaka drzava ¢lanica s svojimi zakoni ali drugimi predpisi
zagotovi, da je na krovu ladje mozno sproziti ustrezen pritoz-
beni postopek.

2. Ce drzava ¢lanica prejme pritozbo, za katero ne Steje, da
je ocitno neutemeljena, ali pridobi dokaz, da ladja, ki pluje pod
njeno zastavo, ne izpolnjuje zahtev iz ustreznih delov MKDSP
2006 ali da obstajajo resne pomanjkljivosti pri njenih izved-
benih ukrepih, sprejme ukrepe, ki so potrebni za preiskavo
zadeve, in zagotovi, da se sprejmejo ukrepi za odpravo vseh
odkritih pomanjkljivosti.

3. Osebje, ki obravnava pritozbe ali je seznanjeno z njimi,
obravnava vire vseh pritozb, ki zatrjujejo nevarnost ali pomanj-
kljivost v zvezi z zivljenjskimi in delovnimi razmerami pomors-
¢aka ali krsitev zakonov in drugih predpisov, kot zaupne ter
lastniku ladje, zastopniku lastnika ladje ali ladijskemu prevoz-
niku ne sporodi, da je bil inspekcijski pregled opravljen zaradi
taksne pritozbe.

Clen 6
Porocila

1.  Komisija v svojih porocilih, ki jih pripravlja v skladu s
¢lenom 9 Direktive 2009/21/ES, obravnava tudi zadeve, ki
spadajo v podro¢je uporabe te direktive.

2. Komisija najpozneje 31. decembra 2018 Evropskemu
parlamentu in Svetu predlozi porocilo o izvajanju in uporabi
predpisa 5.3 MKDSP 2006 o odgovornosti zagotavljanja delav-
cev. Porocilo lahko po potrebi vkljucuje predloge ukrepov za
izboljsanje Zivljenjskih in delovnih razmer v pomorskem
sektorju.
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Clen 7
Prenos

1. Drzave clanice do 31. marca 2015 sprejmejo zakone in
druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo. Komisiji
takoj sporocijo besedilo navedenih predpisov.

Drzave ¢lanice se ob sprejetju teh ukrepov sklicujejo na to
direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi.
Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave clanice Komisiji sporodijo besedila temeljnih
ukrepov nacionalnega prava, ki jih sprejmejo na podro¢ju, ki
ga ureja ta direktiva..

Clen 8
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 9
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Strasbourgu, 20. novembra 2013

Za Svet
Predsednik
V. LESKEVICIUS

Za Evropski parlament
Predsednik
M. SCHULZ

Izjava Komisije

,Komisija meni, da naslov ne odraza ustrezno podro¢ja uporabe direktive.”
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